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Welcome to the Port of Motril-Granada
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ACCESS 10 HIGHWRYS

E-15 ALGECIRAS - MALAGA - ALMERIA - VALENCIA - BARCELONA - LA JUNQUERA

E-902 / £-5 GRANADA - JAEN - MADRID - IRON
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TECHNICAL FEATURES

DOCKS AND BERTHS SHIP AGENTS

SALG (Sociedad Andnima Lopez Guillén): Recinto Portuario, s/n, 18613 Puerto de Motril

Phone: + 34958 833 571 /+ 34 610 239 509 - Fax: + 34 958 601 343
m LENGTH VES;ER;)::E::]{MUN WIDTH m jjimenez@grupolopezguillen.com

Motril Shipping S.L.: Avda. Julio Moreno, 41-1°G, 18613 Puerto de Motril

COAST 299 M 7.6 M 40 M REGULAR LINES RO-PAX Phone: + 34 958 603 480 / + 34 607 063 274 - Fax: + 34 958 606 686
f.lorenzo@motrilshipping.com

Bacomar shipping: Recinto portuario s/n, 18613 Puerto de Motril

EAST 284 M 7.6 M 45 M REGULAR LINES RO-PAX Phone: + 34 609 096 723 - motril@bacomar.com
Consignaciones y Estibas Motril CEMOTRIL: Recinto portuario s/n, 18613 Puerto de Motril
Phone: + 34 673 30 94 78 - agency@cemotril.com
SOLID AND LIQUID
WEST 107 M 6.4M 30M BULK CARGOS
TOURIST PASSAGE STEVEDORES
SALG (Sociedad Andonima Lopez Guillén): Recinto Portuario, s/n, 18613 Puerto de Motril
BULK 260 M 92 M VARIABLE SOLID AND LIQUID Phone: + 34958 833 571 /+ 34610 239 509 - Fax: + 34 958 601 343
: BULK CARGOS :
D i jiimenez@grupolopezguillen.com
Terminal Maritima Granada S.L.: Avda. Julio Moreno, 41-1°G, 18613 Puerto de Motril
e Phone: + 34 958 603 480 / + 34 607 063 274 - Fax: + 34 958 606 686
LIQUID BULK CARGOS
DIKE 860 M 12M M %ENEHA,_ GOODS f.lorenzo@motrilshipping.com
SAGEP MOTRIL: Recinto portuario, Muelle de Levante s/n, 12 P, 18613 Puerto de Motril
REGULAR LINES RO-PAX , )
LILY 607 M 2M VARIABLE BULK CARGOS Phone: + 34 958 825 155 - motril@sagepmotril.es
GENERAL GOODS
Consignaciones y Estibas Motril CEMOTRIL: Recinto portuario s/n, 18613 Puerto de Motril
Telf: + 34 673 30 94 78 - agency@cemotril.com
OUTER HARBOUR o
252 M 12M 2M LIQUID BULK CARGOS
WALL MOORING SERVICE
Servicio de Amarras Motril, S.L.: C/La Ragua, 2, 18600, Motril (Granada)
—— Phone: + 34958 820 692 / + 34636 477 114 - Fax: + 34 958 820 692
FISHING 458 M 4M VARIABLE AQUACULTURE amarrasmotril@yahoo.es
TUGBOATS
Naviera Ria de Arosa, S.A.: Estacion Maritima, s/n, 36202, Vigo (Pontevedra)
TOTAL 3.127 M Phone: +34 986 493 216 / + 34 687 783 821- Fax: +34 986 419 685
www.remolcanosa.com
PILOTAGE
P Os’ T’ ON Corporacion de Practicos de Motril: Recinto Portuario, Muelle de Poniente, s/n,18613,
LONGITUDE: 3°371'30”W/ CHANNEL ENTRANCE Motril (Granada) / Phone: + 34 636 477 115 - practicosmotril@gmail.com
L 0 ¥ 1”
WIDTH: /59 M MARPOL ANEXO I SERTEGO: Muelle Isla verde, s/n, 11207, Algeciras (Cadiz)
HARBOUR MOUTH LENGTH: 700 M Telf: + 34 956 573 733 - Fax: + 34 956 600 934 - marpoldramar@urbaser.com
%:JE_,NJA;; %NMS 3 DRAFT: 14,00 M MARPOL ANEXO V Juan Rodriguez Sabio: C/Gerardo Diego, 40, 18600, Motril (Granada)
- NATURE OF BOTTOM: MUD Telf: +34 630 160 754

DRAFT.: 14,00 M



LOGISTICS NODE
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MORE THAN TWO MILLION TONS OF GOODS HANDLED ANNUALLY W v Newtesas. s '}
Biomasses, fertilizers, pulp, minerals (kaolin, dolomite, silicate), olive oil, ro-ro and ro-lo traffic, and the largest
windmill blades are managed at the Port. R v
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REGULAKR SHIPPING LINES

DAILY CONNECTIONS WITH MELILLA AND NORTH AFRICA
Regular aaily passenger and cargo shipping lines with Melilla, Nador, Al Hoceima and Tanger MED.
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LOGISTICS ACTIVITIES AREA ¢4
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A WIDE INDUSTRIAL AREA OF MORE THAN 140 HECTARES ANNEXED TO THE PORT

A logistics zone, a freight center and an industrial park in expansion, prepared for the establishment of new
companies.
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BORDER INSPECTIONS .
I | CARLR

FULLY MODERN EQUIPPED AND REFRIGERATED FACILITIES
The most suitable inspections (Sanidad vegetal, Sanidad Exterior, SOIVRE and Customs) of IMPORTS/ EXPORTS

are held in our rooms.

LOADING DOCKS

PONACH (PRODUCT OF NON-ANIMAL ORIGIN FOR HUMAN CONSUMPTION)
PDI (SPECIFIC IMPORT POINT)
PONACNH (PRODUCT OF NON-ANIMAL ORIGIN NOT FOR HUMAN CONSUMPTION)
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BULK LOGISTICS

MARITIME TRANSPORT, ECOLOGICAL LOGISTICS AND RESPECT FOR THE ENVIRONMENT

Warehouses, Customs, Stowage and Forwarding. Committed to customers and great human capital, with high
guality standards.

ACCESS & CONNECTIONS

DIRECT ACCESS TO HIGHWAYS (A-7 - E-15 Y A-44 - E-902/E-05)

Connections with the main logistics nodes in its hinterland through high capacity roaas with direct entry to the
docks and the logistics zone.
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Recinto Portuario. 18613, Motril (Granada)
Telf: +34 958 601207 - Fax: +34 958 601234 - info@apmotril.com

If you are interested in knowing closely the Port of Motril, please send us an

e.mail to the following address: direccion@apmotril.com
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www.apmotril.com

MEMBERS OF THE GROUP ASSOCIATES
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Thank you to all the Port Community Partners
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